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Наталья Скороход

Ля Бемоль

пьеса по мотивам музыкальной фантазии П. И. Чайковского «Болезнь куклы»



Действующие лица:

ДЕВОЧКА.

УЧИТЕЛЬ.

КУКЛА.

КРОВАВОЕ ПЯТНО.

ЕФИМ.

ФОМА.

((

Глава первая.
Первый урок. Von vorne, Mademoiselle. 

ДЕВОЧКА играла. Она спотыкалась, въедливо повторяла, ошибалась вновь, останавливалась, шмыгала носом, сморкалась в платок, что-то бормотала или...

УЧИТЕЛЬ. Фа, ля-бемоль, до, ми... Сначала... Von vorne. От самого начала, фройлян... 

Она попыталась снова, запнувшись все в том же месте... Уже смеркалось, и ее СЛУГА, — старый расплывшийся дядька, наделенный какой-то врожденный хворью, неспособный членораздельно произносить слова, — повсюду зажигал огонь...

УЧИТЕЛЬ. Ми. Фа... ре... ля. Что происходит? Bitte? Си. До! Это есть то, что должно звучать...   So! Все, что есть после — есть "до", сударыня.  

ДЕВОЧКА. Нет. Так  будет неправильно говорить по-русски.

УЧИТЕЛЬ. Но так будет правильно играть, фройлян. Сначала. Von Anfang, Mademoiselle.            

ЕФИМ. Вот уж и темень и тьма... и сумерьки... Господи, помилуй нас, грешных...

ФОМА. Помилуй, Господи, грешных нас....

ЕФИМ. Купидончики мои... Ить...

ДЕВОЧКА. Сначала?

УЧИТЕЛЬ. Von vorne. От самого начала, фройлян... 

Она попыталась снова, уверенно и легко пробежав злосчастное нагромождение нот... УЧИТЕЛЬ расхаживал по огромной блестящей зале нетерпеливо и зло...  

УЧИТЕЛЬ.  Ми... соль, ля-бемоль... фа... Rythmus. Rythmus. Rythmus. Ритм, сударыня! Ля-бемоль, до, ми, соль. Так. Немного хорошо... Weiter. Nein. Nein.  Недостаточно превосходно. Von vorne. Von Anfang. От самого начала, мадмуазель. 

Часы пробили  девять. Внезапно ДЕВОЧКА поднялась и, не говоря ни слова, вышла из комнаты. И тотчас же  появился  Старый СЛУГА  вернее, то был теперь не старый, но такой же, как две капли воды похожий, бестолковый и неуклюжий, молодой; быть может, сын  его или внук... ЕФИМ тоже вошел вслед за ним, озираясь и бормоча...

УЧИТЕЛЬ. Что происходит? Вitter? Konzentration. Von vorne. Vorne, Mademoiselle!

В комнате началась какая-то суета и возня: УЧИТЕЛЬ видел, как  СЛУГИ  пытались поймать прячущуюся от них ДЕВОЧКУ, а после влили ей в рот какую-то отвратительную жидкость.

ЕФИМ. Господи, помилуй нас, грешных.

ФОМА. Помилуй, Господи, грешных нас.

ЕФИМ. Купидончики мои.

ФОМА. Ить.

СЛУГИ исчезли.

УЧИТЕЛЬ. Пожалуйста, начните сначала. 

Но  ДЕВОЧКА, казалось, не слышала его слов. Она уснула, облокотившись на крышку рояля. УЧИТЕЛЬ, посчитав, что урок окончен, направился к дверям...

ДЕВОЧКА. Сначала?

УЧИТЕЛЬ. Nein. От самого начала, мадмуазель. Mit links. Nein. Mit rechts. Konzentration. Будьте внимательны. Ми... соль, ля-бемоль... фа. Nein.  Мягче. Легато. Так. Недостаточно превосходно. Von vorne. Vorne, Mademoiselle.

ДЕВОЧКА. Но почему вы говорите "мадмуазель"?

УЧИТЕЛЬ. Оттого, что я не имею чести помнить, как вас надлежит называть,  сударыня.

ДЕВОЧКА. Так вы позабыли мое имя?

УЧИТЕЛЬ. Отчасти, барышня, отчасти... Странное соотношенье шипящих в последнем слоге... Н-н-нет, не припоминаю...

Звук    замер.

ДЕВОЧКА. Пожалуйста, угадайте. (Она отвернулась от нотной тетради, болтала ногами и глядела  в упор). Я вам одну букву подскажу. "О". 

УЧИТЕЛЬ. Олга?

ДЕВОЧКА. Нет, не Ольга. И я же не сказала, которую букву... Ну хорошо, вот вам и другая...  (Она опустила палец на клавишу). 

УЧИТЕЛЬ. Мадмуазель. Von vorne.  Начните сначала. От самого начала, фройлян.

ДЕВОЧКА.  Не можете отгадать?  Нет?.. Ну вот вам  целое имя... (Она наиграла странную мелодию, легкую и щемящую...) Не угадали? Тогда я сыграю еще, но только один раз.

Снова точно призраки явились ФОМА и ЕФИМ, орудуя тряпкой и метлою, вторглись, встроились в мелодию, образуя шуршащий маленький оркестр, приплясывали неуклюже, подпевали, бормотали, притоптывали...

ФОМА. Шур... Шур... Господи, помилуй нас, грешных...

ЕФИМ. Помилуй, Господи, грешных нас... Шур... Шур... Шу-роч-ка!

ФОМА. Шурочка! Шу-роч-ка!! Ить?

ЕФИМ. И-и-и-ить! Фонфона...

ФОМА. Фонфона! Шурочка! Ить!

УЧИТЕЛЬ. Halt! Я хотел вас предуведомить, фройлян. Ich werde von Ihrer Mutter fur Tцne bezahlt, Mademoiselle. Все, за что ваша мамаша  мне платит деньги — есть звуки, мадмуазель. Мне платят за  аккорды. За верные ноты под вашими пальцами.  Фа. Ля-бемоль, До. Ми. Соль. Но вовсе не за то, чтобы фройлян забавлялась со мною, как если бы я был дрессированный... ванька-встанька. Ich bin kein Wanka-Stanka, kein Spielzeug, kein Clown!

ЕФИМ с ФОМОЮ робко застыли у дверей. ДЕВОЧКА, снова зарывшись в  ноты, пыталась растянуть пальцы правой руки на целую октаву...

ДЕВОЧКА. А много ли денег вам платит моя мамаша?

ФОМА, шаркая и вздыхая, медленно побрел прочь...

Я только хочу знать, сколько стоит вот эта нота? Трехзвучие?  Аккорд? Сколько стоит до-диез?

УЧИТЕЛЬ подошел к ней стремительно, опустился рядом на крутящийся табурет, потом, высвобождая пространство, смахнул небрежно ее застывшие руки, нащупал аккорд. Потом еще. И еще.

УЧИТЕЛЬ. Фа... Фа. Ля-бемоль. До... До! Ми! соль! Ля-бемоль! Все, что они стоят, есть ноль. Ihr Wert gleich ist null! Пустота. Zero. Но стоит обыкновенной лохматой мартышке... Ну-с?

Он впервые решился взглянуть ей прямо в лицо; ее глаза, — серые и серьезные, единственно нетронутые беспощадным недугом, обезобразившим другие черты, — глядели со смущением и отвагой...

УЧИТЕЛЬ. Обезьяна или щенок? Плюшевый заяц? Канарейка? Удод? Да-да!  Кто-то...

Она не отвечала, пристально глядела на клавиши: его пальцы уже перебирали звуки...

УЧИТЕЛЬ. Кто-то, кого вам приходится очень сильно любить! Eine Antwort!  Я требую ответа, фройлян! Русский медведь с оторванной лапой? Ein Teddybдr? Eine Puppe? Кукла?

ДЕВОЧКА. Кук-ла?..

УЧИТЕЛЬ. Да-да! Разумеется! Кукла! Она еще совершенно новая! Ваша бедная родственница... мамашина протеже... возвращается из... Неаполя... Так? Так это есть! (УЧИТЕЛЬ нащупал, наконец, верное сочетание нот).

ДЕВОЧКА. Нет, что-то не так... я не слышу... Что такое "кук-ла"? Как это можно перевести?

Но он играл, не вслушиваясь, не слыша ее вопрос.

УЧИТЕЛЬ. Так, так! Действительно превосходно! Вот вы распахиваете картонный саквояж. Раскручиваете шуршащую обертку... Так! Так... Фарфоровая барышня. Aus Porzellan. Кисейное существо. Воплощенная гармония. Хрупкое совершенство. В вашем сердце живет восторг. Она совсем как живая. Она немного походит... на вас! Wie Sie! (УЧИТЕЛЬ снова задержал взгляд на горбатой фигурке своей воспитанницы, теперь уж безо всякого страха и отвращения разглядывая ее сморщенное, почти что старческое лицо...)  Так. Так! Вот она ходит. Schritt fьr Schritt. Хлопает ресницами! Смешно морщит фарфоровый лоб. Spricht. И даже произносит "уа-уа" Так это есть, не правда ли? (И прервав опус, УЧИТЕЛЬ стремительно развернулся на стуле).

ДЕВОЧКА. Но что такое "кукла"?

УЧИТЕЛЬ. До. Фа... Ля-бемоль. Что-то лопается внутри, слышите? Вы встревожены. И вот вместо "уа-уа" вы слышите хрип. Скомканные волосы. Пилюли. Горькие порошки. Hustensaft. Микстуры. (УЧИТЕЛЬ, сам того не замечая, продолжал искать  пальцами клавиши...) И вот вы уже видите среди кружевных подушек ее пожелтевший фарфоровый лоб. Вот она распахивает глаза. Горячее дыхание. Бред. (Пальцы его уткнулись в дерево подоконника).

ДЕВОЧКА. Но что такое "кукла"?

УЧИТЕЛЬ. Крещендо. Вздох. Вот умирает ваша надежда. Еще один вдох... Молчание. Тишина. Schweigen. Und fur welchen Preiss? Сколько по-вашему, это стоит, судары...

Последний аккорд пришелся на оконное стекло... На звон примчался ЕФИМ. УЧИТЕЛЬ, прикусив губу, пытался забинтовать рану платком...

ЕФИМ. Купидончики мои... Господи, помилуй нас, грешных... Ить...

Кровь скапливалась на подоконнике, ЕФИМ, ловко перетянув рану тряпицей, повлек УЧИТЕЛЯ за собою куда-то в глубину, в недра необъятной сумеречной квартиры, откуда все доносились потом голоса, причитанья и всхлипы...

Глава вторая.
Первая ночь. Пятно.
Она сидела, неподвижно глядя в одну точку, шепча и повторяя, припоминая сочетания звуков и слов, понятных одно без другого, но вместе образующих криптограмму, что предстояло разрешить ей во что бы то ни стало; и в этом, вероятно, состоял его первый урок. Так она подумала тотчас, склонившись над клавишами, примериваясь и прислушиваясь, как будто их сочетанья где-то еще витали, не покидая залу...

ДЕВОЧКА. До... фа... до... до... Ля-бемоль... Ля... из Неаполя... Und fьr welchen Preiss? Шуршащая  обертка...  Ля... из Неаполя... Eine Puppe... ля-бемоль... (Играя и бормоча, она заменяла словами недостающие ноты, а звуками и аккордами еще нетвердо заученные слова...) Фа... фа... Фарфоровая барышня... Aus Porzellan До... Кисейное существо... Фройля... ля-бемоль... фройлян... мадмуазель... Ля... Фройлян... Мадмуазель... сударыня... до... До... фа... Ля-бемоль... Wie Sie!   Ре... ре... Schritt fьr Schritt. Морщит... смешно морщит фарфоровый лоб.... Произносит  "уа-уа"..."уа-уа"... а... А! А-а-а-а!..

Огромные стенные часы   отозвались тяжелым глухим басом... Все. Поздно. Наступила ночь. Пора... Она зевнула... 

ДЕВОЧКА.  А-а-а... Ефим! Фома-а-а-а-а!

Они явились тотчас же, белою тряпицей застели белый рояль, превратив его крышку в мягкую постель... оба бормотали вполголоса...

ЕФИМ и ФОМА. До... до...  Купидончики... Купидончики мои Ре... ре... Господи, помилуй нас, грешных Ми... ми... Помилуй господи грешных нас... Фа... фа... Фарфоровая барышня... Соль... Ля... ля...

ЕФИМ. Ми... ми... Господи, помилуй нас, грешных... 

ФОМА. Помилуй, Господи, грешных нас... Ить...

ЕФИМ. Ить... Купидончики мои... Пальцы что спиченки...

ФОМА. Ить... Сумерьки... Ни свет... ни заря... Фонфона...

ДЕВОЧКА. Кисейная барышня... Фа... до... ля-бемоль... А ты знаешь, много ли ты знаешь... ты все на свете знаешь... Ефим!

ФОМА, взглянув на худенькую фигурку в ночной рубахе, покачал головою... Вдвоем  они    расчесывали ее жиденькие волосья, укладывали, укачивали, уговаривали...

ЕФИМ. Вот уж и темень... явится... Назавтре... Ить. Блин... Каин. Ни свет... ни заря... Купидончики мои...

ФОМА. Ить... Кисейная... барышня... Их... Бинт.... Помилуй Господи... Фонфона... Фа... ля-бемоль... до... ми...

ДЕВОЧКА. Чего-то ты не знаешь, Ефим.  Что такое кукла...

ЕФИМ. Господи, помилуй нас, грешных... Кукла... Ить... Блин... (Он скорчился и переваливаясь, сделал два шага ей навстречу...) 

ДЕВОЧКА. Нет, не русский медведь. Что-то, чего-то ты не знаешь, Ефим... Фома. Кук-ла! Что такое "кукла", Фома?

ФОМА. Кукла... Ить бинт... (И, приложив к макушке обе ладони, он подпрыгнул и замер, взглянув вопросительно...) 

ДЕВОЧКА.  Нет, не плюшевый заяц... Кто-то. Кого тебе приходится очень сильно любить... Фройлян... Мадмуазель... Кисейное существо... Фа. Ля-бемоль. До. Ми. Соль. Ля-бемоль...

ЕФИМ. Господи, помилуй нас грешных... Ми...

ФОМА. Помилуй Господи... Ить... Бинт. Соль... Ми... 

Погасив огни, вздыхая и бормоча, медленно поплелись они прочь...

ДЕВОЧКА. Слушай. Слышишь? Соль... Соль... ми... соль... Ля-бемоль! Да разве ты не слышишь? До... Фа... до... Ля-бемоль!

И словно в ответ далекий шарманщик заиграл где-то на дворе, а быть может, у моста, или на площади... на паперти или...

ДЕВОЧКА. Как это можно перевести?

ПЯТНО.  Ля-бемоль... Фа... До... До! 

Она села на кровати, напряженно вслушиваясь в темноту. Шуршанье разворачиваемой бумаги, какие-то звуки и шорохи носились по комнате, тревожа и пугая...

ПЯТНО. Фа... Фа... Фа... Ля-бемоль... До. До... до...

ДЕВОЧКА   вскрикнула. Кровь ее УЧИТЕЛЯ тонкой струйкой стекала на бледные  квадратики паркета, красный ручеек подбирался к ее ногам... КРОВАВОЕ  ПЯТНО растеклось  на полу возле  рояля... На крик никто не пришел.  

ДЕВОЧКА. Убирайся отсюда. Убирайся. Уходи!           

ПЯТНО  переливалось, переползало, отчаянно булькая и кряхтя... и вдруг неожиданно приподнялось над полом, вытянулось, склонилось над клавишами...

ПЯТНО. Фа... Ля-бемоль. До. Ми. Соль. Ля-бемоль. Запомнила?

ДЕВОЧКА дрожала и мелко крестилась. 

ПЯТНО. Фа... фа... Ля-бемоль. Слышишь?

ДЕВОЧКА.  Нет. Что это значит? Что это такое?

ПЯТНО. Разве ты не слышишь?

ДЕВОЧКА. Нет.

ПЯТНО.  Hinterhгtig! So ein Unglщсл!   Abscheulich... (Мерзость.) Eine Desaster!   Eine Tragфdia!   Niedertrвchtig! Halt! Подойди к роялю. Сыграй эти ноты.

ДЕВОЧКА. Нет.

ПЯТНО. Ты боишься меня?

ДЕВОЧКА. Я не боюсь.

ПЯТНО. Тогда подойди к роялю. 

ДЕВОЧКА. Я не хочу.

ПЯТНО. Bitter.

ДЕВОЧКА. Я не слышу.

ПЯТНО. Пожалуйста. Bitter. Ein Note. Ein Tone.

ДЕВОЧКА. Я не знаю, что это значит.

ПЯТНО. Подойди и сыграй.

ПЯТНО чем-то вроде руки начертало на белом листе нотной тетради четыре знака.

ДЕВОЧКА. Нет.

ПЯТНО. Тогда ты не узнаешь, что это значит.

ДЕВОЧКА. Я не хочу знать.

ПЯТНО. Ты не выучила урок. Ты не выучила урок. Ты не выучила урок.

ДЕВОЧКА.  Я не выучила урок, но теперь не утро, а ночь.

ПЯТНО. Ты не выучила урок. Ты не выучила урок. Ты не выучила урок. Ты не выучила урок.

ДЕВОЧКА. Пожалуйста, отойдите от моих клавиш.

ПЯТНО. Ты не выучила урок. Ты не выучила урок. Ты не выучила урок.

ДЕВОЧКА  вытащив откуда-то склянку с йодом, плеснула на ПЯТНО. ПЯТНО скорчилось, завопило от боли...

ПЯТНО. Hinterhгtig! (Сволочь.) Du bist so Hinterhгtig! (Какая ты сволочь!)    Abscheulich... Abscheulich... (Мерзость.) Niedertrвchtig. (Скотина.)  Du bist so Niedertrвchtig. Dumm! (Дура.) Du bist so Dumm!   Ты не выучила урок, а ты знаешь, сколько платит твоя мамаша за каждую ноту?

ДЕВОЧКА. Я не хочу этого знать.

ПЯТНО. Врешь. На эти деньги можно купить целый город, со всеми   роялями, девочками в белых фартуках, солдатами в мундирах, конными трамваями, булочками, кренделями, конфетами, плюшевыми зайцами, апельсинами и фарфоровыми шарманщиками и куклами! 

ДЕВОЧКА. Я не слышу. Я заткнула уши и закрыла глаза.

ПЯТНО. Ты подслушиваешь и подглядываешь. Ты до смерти хочешь знать. 

ДЕВОЧКА. Что?        

ПЯТНО.  Что-то.

ДЕВОЧКА. Нет.

ПЯТНО. Что-то, чего ты пока не знаешь.

ДЕВОЧКА. Я ничего не хочу знать.

ПЯТНО. Врешь. Du lugst.

ДЕВОЧКА. Я никогда не вру. Убирайся.  

ПЯТНО. Не тыкай. Знаешь, сколько денег платит мамаша за твои манеры?

ДЕВОЧКА. Это не мое и не ваше дело.

ПЯТНО. Подойди сюда и опусти палец на этой ноте. 

ДЕВОЧКА. Нет. На которой ноте?

ПЯТНО.  Фа... фа... До... ля-бемоль. Ля-бемоль. Ты до смерти хочешь узнать,  что это такое и как это можно перевести.

ДЕВОЧКА. Я знаю.

ПЯТНО. Тогда скажи.

ДЕВОЧКА. Я не хочу говорить.

ПЯТНО. Ты врешь. Hinterhгtig! (Сволочь.) Du bist so Hinterhгtig! (Какая ты сволочь). 

ДЕВОЧКА. Hau ad! Убирайтесь вон.

ПЯТНО  Ты очень хочешь, чтобы я  исчезло?

ДЕВОЧКА. Хочу.

ПЯТНО. Опусти палец на этой ноте. 

ДЕВОЧКА.  Нет.

ПЯТНО. Дай руку.

ДЕВОЧКА. Не дам.

ПЯТНО. Подойди к роялю.

ДЕВОЧКА.  Я никуда не пойду.

ПЯТНО. Сделай один шаг.

ДЕВОЧКА.  Нет.

ПЯТНО. Ну хорошо, стой на месте и просто подумай: вот я сделала этот шаг.

ДЕВОЧКА. Нет. Нет. Нет!!!

Но будучи сонной и усталой, она не могла приказать своим мыслям и подумала невольно... и тут Музыка разорвала пространство. Словно поджидая этого, ПЯТНО легко встрепенулось, выросло, мягко соскользнуло с клавиш и отправилось  расхаживать по комнате, увеличиваясь прямо на глазах.

   ДЕВОЧКА. Пусти! Мне холодно! Господи помилуй нас грешных!

Душа ее, захваченная врасплох коварным ПЯТНОМ, покинула тело, руки безжизненно лежали на клавишах... КРОВАВОЕ ПЯТНО росло и ширилось, дирижируя  невидимым оркестром, музыка, слишком похожая на ту, что играл давеча УЧИТЕЛЬ, наполняла пространство, слева и справа к дирижеру бежали восторженные поклонники, складывая к его ногам что-то обернутое в хрустящую бумагу.  Приглядевшись, ДЕВОЧКА успела заметить фарфоровую ногу, обутую в прелестный розовый башмачок... Вдруг из бумаги упала  и покатилась к ее ногам фарфоровая голова... Крещендо. Кода. Аплодисменты. Овации. Раскланявшись, КРОВАВОЕ ПЯТНО сложило в красную коробку руки, туловище и голову куклы, перевязало коробку розовой лентой и уже собиралось исчезнуть с трофеями, как где-то далеко, у самой реки, а быть может, еще и дальше, на Охте, пропел петух. ПЯТНО встрепенулось и растаяло, оставив коробку на полу  у рояля рядом с постелью ДЕВОЧКИ, которая давно  уж  беспокойно  и сладко  спала, бормоча...

ДЕВОЧКА. Фа... фа... до... Ля-бемоль...  

Глава третья.
Второй урок. Обе вместе.
ДЕВОЧКА играла. Она спотыкалась, въедливо повторяла, отвлекалась, останавливалась,  вздыхала таинственно и загадочно и вдруг быстро и легко пробегала пассаж. Уже смеркалось.

УЧИТЕЛЬ. Konzentration. Будтье внимательны. Von vorne. Vorne, Mademoiselle. Я вас хотел предуведомить, фройлян... Ми... Соль... Ля-бемоль... Будьте внимательны. Никто не может предугадать...  (Немец-УЧИТЕЛЬ,  вслух раздумывая о своем, расхаживал по  огромной зале, неизменно спотыкаясь о большую, перевязанную розовым бантом коробку, вздрагивал, чертыхаясь по-немецки и по-русски...) Nein! Mit links. Вы только дитя... Австрийский эрцгерцог сегодня утром умер от пули... Так это есть. Я не хотел бы вас разочаровывать, фройлян. Русские есть  впечатлительные люди. Ми. Ля-бемоль. Rythmus. Rythus. Ритм, сударыня! Война начнется незамедлительно. Это  не есть вопрос идеи. So ein Ungluck! ein Desaster... Быть может завтра, быть может, в следующий день...   оба  ваши русские медведи  вместо Gutten morgen  продырявят  мое сердце штыком... Так это есть... (Вот он покрутил в задумчивости старый потертый глобус, покачал головою, отошел, снова запнулся о коробку... Наконец, он спросил ее раздраженно...) Bitter... Что происходит? Was ist los mit Ihnen? Weiter. Nein. Von vorne.  

Она заиграла снова, но тут же остановилась, посмотрела на коробку, потом на УЧИТЕЛЯ.

УЧИТЕЛЬ. Halt! Fuhlen Sie sich nich wohl? Nein?  В таком случае не соблаговолите ли вы объяснить мне, фройлян,  ради каких целей расположен здесь сей предмет? Что там, коробке?  Was ist da drin?

ДЕВОЧКА. Угадайте. Я вам подскажу одну ноту. (И она опустила палец на клавишу).

УЧИТЕЛЬ. Плюшевый заяц? Ein Teddybдr?

ДЕВОЧКА.  Хм... (Она прибавила еще трезвучие).

УЧИТЕЛЬ. Рождественский пирог?  Русский солдат с гармоникой? Что-нибудь грубовато-замысловатое...

ДЕВОЧКА отрицательно покачала головой. 

ДЕВОЧКА. Я еще не открывала, и я не знаю наверное, но думаю, там... (Она подумала и проиграла мелодию, легкую, чуть грустную, отдаленно напоминающую его вчерашний урок...) 

УЧИТЕЛЬ. Кто-то, кого вам приходится очень сильно любить... Так это есть? 

ДЕВОЧКА сыграла утвердительно. УЧИТЕЛЬ печально покачал головою...

Я вас хотел предуведомить, фройлян. Так будет неправильно говорить. Этого невозможно перевести так, как вам кажется хорошо. 

ДЕВОЧКА.  А как это можно перевести?

УЧИТЕЛЬ. Быть может, вы играете верные ноты... но... (УЧИТЕЛЬ опустил обе кисти на подоконник).

ДЕВОЧКА попыталась повторить аккорд, потом они заиграли вместе... В коробке что-то зашевелилось... Звук замер. УЧИТЕЛЬ подошел к ДЕВОЧКЕ и ласково погладил ее по волосам.

Вы очень молоды, мадмуазель... Я опасаюсь, что для этой  пиесы вам не хватает не знаний и техники, а... опыта разочарований...

ДЕВОЧКА. Но разве вам не хочется узнать, что там такое? Сегодня поутру... (Она доиграла конец фразы).

УЧИТЕЛЬ. ...мамашина протеже приехала из Неаполя... Так это есть... Я бы не хотел вас разочаровывать, фройлян... Вам надлежит разучивать пиесу, мне же — поправлять ваши ошибки... Konzentration. Von vorne. Vorne, Mademoiselle.

ДЕВОЧКА. Вы хотите сказать, что я не должна никогда... Непременно никогда?  Разве нельзя даже посмотреть?

УЧИТЕЛЬ. Я бы не посоветовал вам, а впрочем, это невыполнимо... Вы  есть всего лишь дитя...  (Он сыграл несколько аккордов...)
ДЕВОЧКА. ...а ребенок вправе рассчитывать на чудеса?  Нет, нет я не хочу, я не стану открывать. Фома!

ФОМА и ЕФИМ  возникли, замерли в проеме дверей, ожидая приказаний...

ДЕВОЧКА. Я хочу, чтобы этой коробки здесь не было больше.

ЕФИМ. Господи, помилуй нас, грешных... Фома!

ФОМА. Помилуй господи, грешных нас...

Вдвоем они взвалили коробку на плечи, ЕФИМ взглянул  вопросительно... 

ДЕВОЧКА. Ефим! Я не хочу, чтобы она была в комнате. Я не хочу, чтобы  она была в доме. Я не хочу, чтобы она была. Прикажите разложить костер во дворе и сжечь эту коробку!

СЛУГИ топтались в нерешительности. Тогда ДЕВОЧКА отвернулась к роялю и заиграла, уткнувшись в нотные листы. ЕФИМ и ФОМА с  какой-то нелепой торжественностью, словно гроб, выносили коробку из залы.

УЧИТЕЛЬ. Нет... вы, вероятно, не совсем правильно поняли меня, фройлян... Hцren Sie  unverzщglich. (Остановитесь) Русские люди мыслят слишком буквально... Русские есть  впечатлительные люди. Halt! (Стоп) Пожалуйста, я очень прошу вас, мадмуазель, остановите этих... мужиков!

ДЕВОЧКА отрицательно помотала головою. ЕФИМ и ФОМА остановились, чтобы перевести дух...

УЧИТЕЛЬ. Halt! Auf der Stelle! Эй! Быть может, я что-то не понимаю на вашем языке... Вы твердо намерены сжечь эту коробку, так и не увидев, не разглядев ее содержимое?

ДЕВОЧКА ответила  решительным, жизнеутверждающим  аккордом. 

В таком случае, погодите одно только мгновение.

СЛУГИ опустили коробку на пол. В одно мгновение УЧИТЕЛЬ, развязав розовую ленточку, откинул крышку... Он тотчас ее закрыл. Но механическая рука КУКЛЫ уже вцепилась в его перевязанный палец. Он попытался было освободить руку, морщась и чертыхаясь по-русски и по-немецки (Abscheulich! Niedertrachtig! — мерзость, скотина), но все усилия оказались тщетными... Странный механический звук, похожий на вздох, послышался из картонной коробки... Удесятерив усилия, УЧИТЕЛЬ вытянул на свет нечто огромное, завернутое в шуршащую бумагу...

ДЕВОЧКА. Фа... Фа... Фарфоровая барышня... Фа... До... До... Ля-бемоль!

ЕФИМ. Господи помилуй...

ФОМА. Купидончики мои... Ить...

Белые шуршащие листы посыпались на пол. Рядом с УЧИТЕЛЕМ, крепко вцепившись прелестной фарфоровой ручкой в его перевязанный палец  стояла...

ДЕВОЧКА. Фа... До... Ля-бемоль... Фарфоровая  барышня... Кисейное существо...

Внезапно онемев, Немец-УЧИТЕЛЬ рассматривал механическое создание, неаполитанское чудо, словно вышедшую из сказки, маленькую стеклянную принцессу... Кровь капала из пораненного пальца, но он, казалось, не замечал боли. ЕФИМ и ФОМА бросились разжимать механические объятья. Отпустив палец УЧИТЕЛЯ и словно бы потеряв опору, КУКЛА смешно повалилась на бок, внутри ее словно звякнула механическая струна...

КУКЛА. Уа-уа.

ДЕВОЧКА и УЧИТЕЛЬ подняли, поставили на ноги, расправили складки передника.

УЧИТЕЛЬ. Я прошу прощения, фройлян... Вы не ушиблись?

КУКЛА, словно бы услыхав его вопрос, повернула голову направо, потом налево. И снова послышался механический звук, напоминающий клавесин...

КУКЛА. Уа-уа.

ДЕВОЧКА. Она сказала "нет".

УЧИТЕЛЬ.   Sie hat 'ja' gesagt.  Она сказала "да"! Неужели у вас нет слуха, мадмуазель? 

УЧИТЕЛЬ склонил голову перед КУКЛОЙ.

УЧИТЕЛЬ.  Позвольте предложить вам руку, сударыня.  

Снова раздался механический звук. КУКЛА резким движением вытянула руки, затем она пошатнулась, словно потеряв равновесие. УЧИТЕЛЬ и ДЕВОЧКА подхватили ее за фарфоровые кисти. Пальцы ее рук снова сомкнулись, как челюсти захватившего добычу зверя. ДЕВОЧКА закричала от боли... 

ЕФИМ. Господи, помилуй нас грешных! Фома!

ФОМА. Купидончики мои... До... Фа... Фа... Ля-бемоль.

Оба  бросились разжимать фарфоровые кисти. КУКЛА, словно не желая выпускать добычу, мотала головою, пищала тонюсеньким голоском... 

КУКЛА.  Фа... фа-а-а... а... уа-уа... а...

ДЕВОЧКА вывернула руку, закусила пораненный палец. СЛУГИ бросились высвобождать руку УЧИТЕЛЯ.

УЧИТЕЛЬ. Разве вы не слышите, сударыня?! Она страдает. Эти грубые руки рвут ее на части! Прикажите вашим русским медведям исчезнуть незамедлительно!

ДЕВОЧКА. Ефим! Фома! Да подите же прочь!

ЕФИМ. Господи, помилуй нас, грешных! Фома!

КУКЛА.  Уа-а-а...

УЧИТЕЛЬ. Фа... До...

ДЕВОЧКА, еще не понимая смысла того, что ей нужно теперь совершить, подбежала к роялю и опустила палец на клавишу, словно угадав звук, ноту, что выговаривала, твердила неаполитанка механическим, фарфоровым голоском... КУКЛА разжала пальцы. Затем она встрепенулась и сделала несколько неуверенных шагов... 

УЧИТЕЛЬ. Вы правы... Вы имеете абсолютный слух, сударыня... мне следовало догадаться и прежде... Фа... Фарфоровая барышня... тончайший механизм... Ваш язык не итальянский, не правда ли? (Его пальцы перебирали трезвучия...)
КУКЛА. Уа-а-а-а. Уа-а-а-а-а....

ДЕВОЧКА. Слышите, она отвечает! Она отвечает "нет". Ее язык — это ноты... Звуки... Аккорды... До... Фа... Ля-бемоль...

УЧИТЕЛЬ. Фарфоровая барышня... Неаполитанское чудо... Кто вы?  Wie heiЯen Sie?  Как ваше имя? Где вы родились? Wer hat Ihre Hеnder, Ihre Augen, ваш божественный  голос... Ihre Stimme geschaffen?     

КУКЛА подпевала тонюсеньким голосом неизменное "уа-уа", УЧИТЕЛЬ, оттолкнувшись от ее звуков, импровизировал, перебирал аккорды, словно улавливая какие-то известные ей сочетанья нот... Он не замечал крови, что все капала из пораненного пальца, стекая на клавиши... КУКЛА ходила, приседала и кланялась, смешно морщила лоб, один аккорд неизменно отзывался на ее лице улыбкою, великолепной и холодной, она хлопала длинными ресницами, она... 

ДЕВОЧКА. Вы слышите? Она говорит! Она отвечает... Она... (Вслушиваясь в его аккорды, ДЕВОЧКА словно переводила ответы Неаполитанки...) Она отвечает... Далекий остров, коралловые рифы... башня...    Дельфины... одинокий свет маяка... Сладкий воздух, влажный  в полдень... Игрушечный город где-то внизу... Злые глаза... Черный, заслоняющий небо, плащ... Сиреневый огонь в тигле... Кровь... Длинные, костлявые пальцы... Кровь... Лужица бурой крови... Глаза... Стеклянные глаза... Фа... Фа... Ля-бемоль... До! Все, что есть после — есть до! Нет! Не надо, я больше не хочу! Мне страшно!

Как будто услыхав ее просьбу, КУКЛА механически зевнула, протяжно, будто желая спокойной ночи, выдохнула последнее "уа-уа", захлопнула глаза и снова повалилась на бок. УЧИТЕЛЬ успел подхватить ее на руки... 

УЧИТЕЛЬ. Мадмуазель... Барышня... Фройлян...

ДЕВОЧКА. Она уснула...

Уже стемнело, ФОМА и ЕФИМ робко и застенчиво зажигали свечи...

ЕФИМ. Вот уж и сумерьки... Купидочики мои... 

ФОМА. Господи, помилуй нас грешных...

УЧИТЕЛЬ бережно перенес КУКЛУ, уложил в картонную коробку, некоторое время молча стоял, гладя на ее неподвижное фарфоровое личико... ДЕВОЧКА подошла тоже, робко заглядывая ему через плечо... Он обернулся к ней, и некоторое время рассматривал ее лицо, улыбающееся и жалкое... ДЕВОЧКА спросила шепотом:

ДЕВОЧКА. Фарфоровая барышня... Кисейное существо... Она есть совсем  как живая... Она немного походит на вас... (ДЕВОЧКА попыталась расправить худенькие плечи, вытянув вперед руки, сделала несколько  балетных шажков, подражая Неаполитанке...) Кто-то, кого вам приходится очень сильно любить...        

УЧИТЕЛЬ вздрогнул, потом он направился к роялю, захлопнул крышку... Он проговорил раздраженно и зло, стараясь не глядеть ей в глаза...

УЧИТЕЛЬ. Я вас хотел предуведомить, фройлян. То, что подарили вам, не есть простая матрешка. Вы обладаете уникальным  редким сокровищем, хрупким, как все, что есть прекрасно. Я не смогу допустить, чтобы вы испортили это создание, как  обыкновенные дети отрывают лапу у плюшевой собаки, голову... оловянных солдат... Будьте любезны не разговаривать с нею до следующего урока.   Ich verbiete Ihnen  zu spielen.  Обещайте мне,  что не сыграете ни одной  ноты. Ни единого звука, фройлян. Keinen Ton. Nicht eine Note. Я запрещаю вам  открывать крышку рояля. Я запрещаю вам приближаться к  инструменту. Я... Вам надлежит до следующего урока забыть про  аккорды. Забыть! Вы можете обещать мне это, мадмуазель? 

ДЕВОЧКА. Да...        

УЧИТЕЛЬ. Ich verbiete es geschaffen. Вам не разрешено думать о трезвучиях. Вам надлежит забыть ноту "до" и все, что есть после этой ноты. Вам запрещается играть, думать и произносить вслух... До. Фа. Ля-бемоль. (Он больше не взглянул на притихшую ученицу. Осторожно прикрыв коробку картонной крышкой, УЧИТЕЛЬ вышел  из детской). 

Глава четвертая.
Вторая ночь. Похороны куклы. Пир.   

ДЕВОЧКА осталась одна в холодной блестящей зале. Некоторое время она сидела задумчиво, переводя взгляд с закрытой крышки рояля на картонную коробку. Затем она поднялась, чтобы уйти совсем, решив переночевать сегодня в гостиной, дабы избежать искушения и выполнить его волю. Но стоило ей сделать шаг, — раздался отчетливый звук, будто бы кто-то надавил на клавишу... ДЕВОЧКА сделала еще шаг и он тотчас отозвался другою нотой... в ответ в коробке что-то зашевелилось, раздался тонюсенький и жалобный писк... 

КУКЛА. Уа-уа.

Она бросилась было к коробке, но тут картонная крышка свалилась на бок, КУКЛА сидела, вцепившись обеими фарфоровыми ручками  в шею, словно пытаясь переломить тоненькую фарфоровую оболочку... 

КУКЛА. Уа-а-а-а... Уа-а-а-а...

ПЯТНО.  Ты слышишь? Чего же ты ждешь? Подойди к роялю. (Кровавое ПЯТНО расположилось на клавишах с наглою улыбкой, оно дразнило, нажимало на клавиши, перетекая с одной ноты на другую...) 

ДЕВОЧКА.   Нет.

ПЯТНО. Ты боишься?

ДЕВОЧКА. Я не боюсь.

ПЯТНО.  Подойди к роялю. Сыграй эти ноты. 

ДЕВОЧКА. Нет.

Изловчившись, ПЯТНО ударило по  клавишам, — ужасные звуки раздирали пространство. КУКЛА  пищала, моля о помощи... 

КУКЛА. Уа-уа.

ПЯТНО. Разве ты не слышишь? Она зовет, она молит тебя о помощи. Ее язык ноты... трезвучия, аккорды. Ты хочешь сломать  этот тончайший механизм?

ДЕВОЧКА. Я не хочу.

ПЯТНО. Тогда подойди к роялю. Быстрее. Разве ты не знаешь, сколько  денег платит твоя мамаша за эту игру?

ДЕВОЧКА. Я не хочу знать.

ПЯТНО. Ты слышишь? Что-то лопается внутри... скомканные волосы... горячее   дыхание... Хрип... (ПЯТНО, ухмыляясь, лупило   по клавишам...) 

КУКЛА. Уа-уа-а-а-а-а...

ПЯТНО. Сделай один шаг.

ДЕВОЧКА. Нет...

ПЯТНО. Ну хорошо... Тогда стой на месте и просто подумай: я сделала  этот шаг...

ДЕВОЧКА. Нет. Нет. Нет.

Но будучи не в силах сопротивляться, она подумала... и... кто-то  будто бы перенес ее палец на клавиши, она сыграла трезвучие, КУКЛА расцепила пальцы, тело ее выпрямилось, они сидели теперь рядом — КУКЛА и ДЕВОЧКА, механическое  безжизненное фарфоровое тело и сонное неодушевленное из плоти и крови.

ПЯТНО. Ты чуть было не испортила механизм. Abscheulich! Niedertrachtig! 

ДЕВОЧКА. Мне холодно. Немедленно отпусти меня.

ПЯТНО. Не тыкай. Знаешь, сколько денег платит мамаша за твои  манеры?

ДЕВОЧКА. Я не хочу этого знать.

ПЯТНО. Врешь. На эти деньги можно купить шелковистые волосы,  фарфоровую гладкую кожу, кисейное платьице, огромные синие  глаза, прямой маленький нос, безукоризненно длинную шею...

ДЕВОЧКА. Я не слышу. Я заткнула уши и закрыла глаза.

ПЯТНО. Ты подслушиваешь и подглядываешь. Ты до смерти хочешь узнать.

ДЕВОЧКА. Что?

ПЯТНО. Что-то.

ДЕВОЧКА. Я ничего не хочу знать.

ПЯТНО. Тогда вернись назад.

ДЕВОЧКА. Пустите меня.

ПЯТНО. Тебя никто не держит.

ДЕВОЧКА. Я сейчас закричу.

ПЯТНО. Ты просто трусишь. Ты боишься узнать. Боишься догадаться. Вот ты сидишь рядом с нею. Вы обе. Обернись. Взгляни.

ДЕВОЧКА. Убирайся вон! Фома! Ефим! Соль! Фа-диез! Соль! Си! 

В залу, словно бы получив приказ об атаке, ворвались ГВАРДЕЙЦЫ. Вооруженные тряпками и штыками, ГВАРДЕЙЦЫ кинулись в бой. ПЯТНО то соскальзывало с клавиш, металось по комнате, проворно уворачиваясь от ударов, то снова перебиралось на клавиши... Тревожные звуки заполняли пространство, вернувшаяся в свое озябшее тело ДЕВОЧКА и ожившая КУКЛА сидели обнявшись и пригнув головы, словно боясь падающих с неба снарядов. .............................

Ухватив его  с обеих сторон, ГВАРДЕЙЦЫ штыками припечатали ПЯТНО к полу. Стало тихо. ПЯТНО скукожилось, стало маленьким, жалким, нестрашным. Восставшая словно из гроба Неаполитанка протирала запыленные ресницы... Тонюсенький голосок срывался на писк. ДЕВОЧКА расчесывала ей волосы...

СТАРЫЙ ГВАРДЕЕЦ. Сударыня! Русские войска вторглись в Африку!

МОЛОДОЙ ГВАРДЕЕЦ. Русские покорили Египет! 

СТАРЫЙ ГВАРДЕЕЦ. Не об этом ли молились Господу богу наши деды и отцы?!

ГВАРДЕЙЦЫ приволокли старый глобус и принялись закрашивать красным Египет. Они орудовали тряпками, которыми только что стерли ПЯТНО. Потом МОЛОДОЙ ГВАРДЕЕЦ вымазал красным цветом половину Африки. 

ПЯТНО. Ну это, пожалуй, слишком.

СТАРЫЙ ГВАРДЕЕЦ. Для русских солдат ничего не бывает "слишком".

МОЛОДОЙ ГВАРДЕЕЦ. Пожалуйста, помни об этом.

СТАРЫЙ ГВАРДЕЕЦ. А теперь мы будем восторгаться, славить Отечество и  торжествовать до первых петухов! Ура.

МОЛОДОЙ ГВАРДЕЕЦ. Сударыня! Сейчас вы будете целовать нашу Родину от Варшавы до и до Аляски, от Египта до Ледовитого океана и плевать на другие земли.

СТАРЫЙ ГВАРДЕЕЦ  опустил глобус перед Неаполитанкой. 

СТАРЫЙ ГВАРДЕЕЦ. Прошу вас, начинайте, сударыня...

МОЛОДОЙ ГВАРДЕЕЦ. Плюньте на Австро-Венгрию. Плюньте на Швецию, Германию, Испанию, Сербию и Данию. 

СТАРЫЙ ГВАРДЕЕЦ. Плюйте на всю Европу, сударыня! (И он смачно поцеловал Валдайскую возвышенность и плюнул на Швейцарские Альпы).

ДЕВОЧКА. Стыд и срам! Ты забыл, что она родом из Неаполя?

МОЛОДОЙ ГВАРДЕЕЦ. Плюйте. Плюйте, совершенно не беспокоясь, сеньорита. Я прикрою Италию рукой. (МОЛОДОЙ ГВАРДЕЕЦ обворожительно улыбнулся Неаполитанке  и  плюнул в Индийский океан).

КУКЛА. Уа-уа.

СТАРЫЙ ГВАРДЕЕЦ. Она говорит "да"!

ДЕВОЧКА. Она говорит "нет"!

МОЛОДОЙ ГВАРДЕЕЦ. Она говорит "да"!

КУКЛА. Уа-уа. (КУКЛА пищала жалобно, вращала головой...)            

ДЕВОЧКА. Она говорит, что это невозможно.  Неужели у тебя нет слуха?   Ты   хочешь  погубить этот уникальный механизм? Ты слышишь? Она говорит, что у нее слишком сильно кружится голова... Немеют руки. Холодеют пальцы.

МОЛОДОЙ ГВАРДЕЕЦ.  Пустяки! Сударыня! Позвольте предложить вам мой палец? 

СТАРЫЙ ГВАРДЕЕЦ тотчас же выхватил саблю и отсек ему  палец. КУКЛА тотчас же впилась в него зубами...  

КУКЛА. Уа-уа.

МОЛОДОЙ ГВАРДЕЕЦ. Она говорит "да"!

СТАРЫЙ ГВАРДЕЕЦ. В таком случае, позвольте предложить вам мою голову, сеньорита?

МОЛОДОЙ ГВАРДЕЕЦ уже занес было саблю над его шеей...

КУКЛА. Уа-уа.

ДЕВОЧКА. Она говорит "нет"!

СТАРЫЙ ГВАРДЕЕЦ. Она говорит “да”! 

ДЕВОЧКА. Она говорит "нет".  Что-то лопается внутри, слышите? Скомканные волосы... горячее   дыхание... Хрип... 

КУКЛА. Уа-уа. 

ПЯТНО. Она говорит "нет"!

ДЕВОЧКА. Она говорит "да"!!!

КУКЛА. Уа-уа!

ДЕВОЧКА.  Разве ты не слышишь? Она зовет, она молит меня  о помощи. Ее язык ноты... трезвучия... аккорды... Она говорит, что надо поменять механизм... 

СТАРЫЙ ГВАРДЕЕЦ. Сударыня!

ПЯТНО сделалось огромным. Все трое посмотрели на ДЕВОЧКУ.

...на этом рукопись обрывается, ночь же все длилась и длилась, одна картинка сменяла другую: сиреневый огонь в тигле, длинные костлявые пальцы, черный, закрывающий небо плащ, плеск волн, далекий игрушечные город... одинокий свет маяка... кровь, лужица  бурой крови... —   и комнату,  медленно вытесняя другие краски, наполнял красный цвет... Ах, да... Где-то  в середине ночи можно было подслушать  и такие слова:   

ПЯТНО. Нет. Я не хочу. Я не слышу. Я не знаю, что это значит.

ДЕВОЧКА.  Врешь. 

ПЯТНО. Я никогда не вру...

КУКЛА. Уа-уа...

МОЛОДОЙ ГВАРДЕЕЦ. Нет. Нет. Нет. Господи, помилуй нас грешных.

СТАРЫЙ ГВАРДЕЕЦ.  Помилуй, Господи,  грешных нас. Нет.

ПЯТНО. Неужели ты  хочешь, чтобы  больше никогда... Непременно никогда? Keinen Ton. Nicht eine Note.  Ни единого звука, ни одной  ноты? Никогда не открывать крышку рояля?  Забыть... забыть ноту "до" и все, что есть после этой ноты? А ты знаешь, сколько денег платит твоя мамаша... До. Фа. Ля-бемоль. Сколько, по-твоему, это стоит?

ДЕВОЧКА. Не тыкай. На эти деньги можно купить шелковистые волосы, ...фарфоровую гладкую кожу, кисейное платьице,  ...огромные глаза, прямой маленький нос,   ...безукоризненно длинную шею. ...Далекий остров, коралловые рифы...  Сладкий воздух, влажный в полдень... Игрушечный город где-то внизу... одинокий свет маяка... 

КУКЛА. Уа-уа.

ПЯТНО. Она говорит "нет".

ДЕВОЧКА. Она говорит "да". Разве ты не слышишь?

ПЯТНО. Я не слышу. Я  закрыло глаза и заткнуло уши.

ДЕВОЧКА. Ты боишься?

ПЯТНО. Я  не боюсь.

ДЕВОЧКА. Пусти меня.

ПЯТНО. Тебя никто не держит.

ДЕВОЧКА. Подойди к роялю.

ПЯТНО. Я не хочу...

ДЕВОЧКА. Сделай один шаг.

ПЯТНО. Нет...

ДЕВОЧКА. Ну хорошо... Тогда стой на месте и просто подумай: вот я сделала   этот шаг...    

Глава пятая.
Третий урок. Новая кукла. Смерть.
ДЕВОЧКА играла. Она опускала палец на клавишу, пытаясь повторить родившийся звук, перебирала трезвучия, скучала, ждала. Уже совсем стемнело, но в комнате почему-то не зажигали огня, лишь слабый огонек отбрасывал странные тени на стены и потолок... Тиканье часов нарушалось какими-то унылыми звуками с улицы, то был, быть может, шарманщик или просто какой-то пьяный солдат наигрывал на гармонике... Хлопнули двери. УЧИТЕЛЬ подошел к ней стремительно, молча пожал лежащую на клавишах холодную кисть... Потом он принялся расхаживать по комнате за ее спиной, осматривая углы, словно отыскивая забытую вещь...

УЧИТЕЛЬ. Стемнело. Прикажите принести огня.

ДЕВОЧКА. Ее здесь нет. 

УЧИТЕЛЬ. Отчего вы сидите в потемках?

ДЕВОЧКА. Мамаша приказала отнести коробку в спальню, закрыть все  окна и двери. Ей может повредить любой звук. Она делается больна от скрипа ступеней. От грохота экипажа за окном. От воя ветра. Она такая капризная. 

УЧИТЕЛЬ вертел, рассматривал стоящий на полу старый потертый глобус...

УЧИТЕЛЬ. Я вас хотел предуведомить, фройлян. Русские войска вторглись  в Пруссию. Быть может, я не сумею  это правильно выразить на вашем языке... (Он опустился рядом и нащупал аккорд. Потом еще. И еще). Послушайте... Вокзальная суета. Эшелоны с вопящими русскими.  Кровавые ленты. Треск газетных бюллетеней. So ein Unglьck! Eine Tragцdie! Ein Desaster!  Весь этот вой и вопли поражений,  фейерверки,  пьяные крики побед... Вы слышите? Все эти звуки запросто ворвутся к вам в дом... Так это есть... Вы слышите? Вы понимаете, мадмуазель?  Хрупкое  совершенство. Гармония. Кто-то, кого вам приходится  очень сильно любить... Вы не боитесь за ее сердце, фройлян?  Отвечайте. 

ДЕВОЧКА с упорством, достойным лучшего применения, нажимала все ту же  ноту.

Вы не хотите отвечать? Отчего? Мне надлежит покинуть  эту страну через шесть с половиной часов. Я отказываюсь  от денег и прошу у вашей мамаши лишь только об одной вещи. (Он снова заиграл, оборвал на полуслове...) Это есть то, о чем я прошу. Вы слышите меня?   Я требую ответа, мадмуазель.

Она  молчала. 

Вы говорите "нет"? Вы говорите "да"? Was ist los mit Ihnen, Gnдdige? Извольте отвечать  внятно.

ДЕВОЧКА засмеялась. УЧИТЕЛЬ вздрогнул от визгливого, ненатурального звука...

Фа. Ля-бемоль. До. Вы слишком рассеяны. Вы отвечаете невпопад. Fьhlen Sie sich nicht wohl? Вы, вероятно, не слишком здоровы. Прикажите  принести огня.

ДЕВОЧКА. Так вы хотите, чтобы  мамаша подарила вам эту куклу?

УЧИТЕЛЬ.  Почему вы не слышите меня, сударыня?

ДЕВОЧКА. Говорите, я слушаю.

УЧИТЕЛЬ. Вы слышите? Ре... соль-диез... си... Далекий, спрятанный в  океане, остров... Сладкий воздух... Игрушечный город... Туманная мгла... Никто не сможет предугадать. Никто не сможет заменить лопнувшей струны...

ДЕВОЧКА. Так вы хотите ее забрать с собою? Вы этого хотите?  А вы знаете, сколько денег платит моя мамаша...

УЧИТЕЛЬ болезненно поморщился, вскочил, но тут же снова присел к роялю. 

УЧИТЕЛЬ. Вы и в самом деле, больны, сударыня. Разве вы не  слышите? Соль... ре-диез. Ре... ре... соль... соль... си-бемоль...

ДЕВОЧКА. Да! На эти деньги  можно купить шелковистые волосы, фарфоровую гладкую кожу, кисейное платьице, огромные голубые глаза... хорошенький прямой нос...

УЧИТЕЛЬ взял еще несколько аккордов. ДЕВОЧКА засмеялась опять.

УЧИТЕЛЬ. Was ist los mit Ihnen, Gnдdige?  Вы лишены элементарного слуха, фройлян. Всех денег вашей  мамаши не хватит на то, чтобы научить вас сыграть пьяного  русского чижика-пыжика.  

Его голос сорвался на крик. ДЕВОЧКА отошла в глубину залы. Ее горбатая, накрытая шалью фигурка грозной, огромной тенью отпечаталась на стене.

УЧИТЕЛЬ. Я прошу прощения, мадмуазель. Прикажите принести огня. 

ДЕВОЧКА. Вы уже уходите? Но ваш урок еще не закончен. Вы знаете, сколько   денег платит моя мамаша за каждую ноту?

УЧИТЕЛЬ. Мне очень жаль. Мне надлежит покинуть город. Так это есть. Шу-роч-чка... Прощайте.  (Он покинул залу, но через мгновение вернулся опять). Сударыня!  Позвольте мне взглянуть на нее  еще один раз. 

ДЕВОЧКА. Фома! Ефим! Фома-а-а-а!  Уа-уа-а-а-а!

Они явились тотчас же, словно ожидая приказа, торжественно поставили  коробку к его ногам...

ЕФИМ.  Господи, помилуй нас, грешных...

ФОМА.  Помилуй, Господи, грешных нас. Ура.

ДЕВОЧКА. Моя мамаша дарит вам эту куклу.

УЧИТЕЛЬ. Фройлян!

ДЕВОЧКА. Протяните руку.

УЧИТЕЛЬ невольно вытянул вперед правую руку.

ДЕВОЧКА. Фома!

ЕФИМ. Купидончики мои... ить!

УЧИТЕЛЬ вскрикнул. ФОМА длинною иглой проколол ему палец...

ДЕВОЧКА. А теперь подойдите к роялю. Играйте. До. Фа. Фа. Ля-бемоль.

УЧИТЕЛЬ. Что это означает?

ДЕВОЧКА. Играйте. 

УЧИТЕЛЬ, оставляя кровавые следы на клавишах, послушно наиграл четыре ноты.

Это означает, что вы клянетесь, во что бы то ни стало  увезти ее с собою. Вы клянетесь не расставаться с нею,  что бы ни случилось... Откройте коробку.

УЧИТЕЛЬ. О... разумеется, сударыня. Я вынужден просить вашего снисхождения. У вас есть совершенная душа, мадмуазель... Шу-рочччка... (Дрожащими руками УЧИТЕЛЬ отодвинул крышку). Сударыня... (Он протянул руку. Стеклянные пальцы вцепились в его ладонь. УЧИТЕЛЬ вскрикнул. Он вынул из коробки мертвую руку...) Что это есть?  Прикажите принести огня.

ЕФИМ. Господи, помилуй нас, грешных. 

Старый СЛУГА склонился над коробкой  со свечою... Внезапно УЧИТЕЛЬ выпрямился, отпрянул. 

УЧИТЕЛЬ. Что это есть, сударыня?  Was ist in dieser Schachtel? (Он держал в руках фарфоровую голову, вглядываясь в сморщенное, почти старческое стеклянное личико...) Вы... Фа... До... Ля-бемоль... Фа. Фарфоровая барышня... Кисейное существо... Вы нарушили... тончайший механизм... (Он пытался приставить руки к телу КУКЛЫ).

ЕФИМ и ФОМА бросились помогать. Вместе, они составили маленькую фарфоровую уродицу... УЧИТЕЛЬ, словно маленький обиженный ребенок, с отвращением отшвырнул КУКЛУ... 

УЧИТЕЛЬ. Это не есть то, чем она была прежде... Так... Так! Прикажите принести огня, фройлян... Я видел это своими глазами. Так это есть... Вот она ходит, хлопает ресницами... и даже произносит...

ДЕВОЧКА. Уа-уа.

В комнате стало светло. ЕФИМ и ФОМА, умиляясь и бормоча, вглядывались в ее хорошенькое фарфоровое личико... ДЕВОЧКА, выпрямившись, скинув огромный клетчатый платок, сделала маленький кукольный шажок навстречу УЧИТЕЛЮ. Она походила теперь на маленькую фарфоровую принцессу, миниатюрную статую, в которую вдохнул жизнь искусный, неведомый мастер... Ничто, кроме голоса, не напоминало в ней прежнюю Шурочку... Быть может, только глаза, огромные серые, смотрели на УЧИТЕЛЯ со смущением и отвагой... 

ДЕВОЧКА. Действительно превосходно... распахиваете картонный саквояж... Раскручиваете шуршащую обертку... Она совсем как живая... Она  немного походит на вас!

ЕФИМ и ФОМА старательно оборачивали ее  белыми листами...

Фарфоровая барышня... кисейное существо... В вашем сердце  живет восторг! (ДЕВОЧКА осторожно, чтобы не помять белое кисейное платьице, улеглась в картонную коробку). Кто-то, кого вам приходится очень сильно любить... Так это есть, не правда ли?

СЛУГИ захлопнули крышку, перевязав картонный саквояж яркой розовой лентой. Потом охая и вздыхая, поставили три стула, присели, словно перед дорогой, ЕФИМ вопросительно взглянул на УЧИТЕЛЯ, пробормотал что-то вполголоса или... 

УЧИТЕЛЬ. Все, что есть после, есть "до", сударыня. (Он тоже присел к роялю, опустил руки на клавиши...)

Он играл, медленно перебирая аккорды, кровавое ПЯТНО расползалось по клавишам... Оно смеялось, скалило зубы, оно росло на глазах...

ПЯТНО. Что-то лопается внутри... Слышите? Горячее дыхание. Бред. Скомканные волосы. Пилюли. Горькие порошки. Вот умирает ваша надежда. Еще один вдох... Так... Так.

ПЯТНО разрасталось, оно занимало уже половину комнаты... ДЕВОЧКА рвалась из коробки. Наконец, ей удалось разодрать картон. Еще один аккорд. Пальцы УЧИТЕЛЯ, казалось, приросли к клавишам...

ПЯТНО. Крещендо. Тишина. 

По телу КУКЛЫ  пробежала  судорога... Она поднялась и маленькими шажками приблизилась к роялю, фарфоровой рукою дотронулась до плеча УЧИТЕЛЯ. Бездыханный, раскинув руки, он упал на белые квадратики пола...

ПЯТНО. Сколько, по-вашему, это стоит, сударыня? Und fur welchen Preiss?

ДЕВОЧКА, КУКЛА и притихшие СЛУГИ склонились над телом УЧИТЕЛЯ.

ЕФИМ. Господи, помилуй нас, грешных... Купидончики мои...

ФОМА. Ить...

Конец.
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